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        Summer Beach, Californië

      

      

      

      Ivy werd wakker door een donderslag. Haar hart ging tekeer door de intensiteit van de nazomerse storm, terwijl het uitgestrekte oude huis sidderde onder het natuurgeweld. Ze ging rechtop zitten en zette zich schrap voor het noodweer. Enkele seconden later flitste er een grillige bliksemschicht voorbij haar raam, die haar kamer verlichtte — evenals een schimmige reflectie in de antieke kapspiegel.

      Ivy knipperde met haar ogen en deinsde terug tegen haar kussens, terwijl haar keel zich dichtsnoerde van schrik. Droom ik?

      Binnen enkele seconden deed een volgende donderslag het huis op zijn grondvesten schudden. Dikke regendruppels kletterden tegen de vintage, golvende glasruiten en onttrokken de buitenwereld aan het zicht. Verbijsterd tuurde ze naar de spiegel, maar de verschijning was verdwenen.

      Ivy greep haar ochtendjas, sloeg hem om en stond al bij haar slaapkamerdeur voordat het haar weer te binnen schoot.

      Shelly is weg.

      Met haar hand op de deurknop leunde Ivy tegen de deur. Het was alweer weken geleden dat haar zus was vertrokken, met een gebroken hart over haar relatie met Mitch, de eigenaar van Java Beach.

      Ivy kon nog steeds niet geloven dat Shelly van plan was in New York te blijven, ook al had ze ge-appt dat haar voormalige baas haar weer had aangenomen. Maar aan de andere kant was Shelly altijd al avontuurlijker geweest en geneigd tot impulsieve beslissingen.

      Ivy leunde met haar hoofd tegen de deur en snoof de frisse geur van regen op, samen met het aardse aroma dat het losmaakte uit de omringende tuinen en het warme zand op het strand. Ze begreep haar zus niet. Was Shelly niet juist gebrand op verandering in haar leven? Was zij het niet geweest die erop had aangedrongen dat ze het oude huis zouden bekijken dat Ivy in Summer Beach had geërfd? Ivy wilde destijds niets met dit huis te maken hebben — behalve het zo snel mogelijk verkopen.

      Verandering was niet eenvoudig, zelfs niet wanneer het leven je daartoe dwong.

      Ivy trok de ceintuur van haar ochtendjas aan en knoopte hem vast. Toen haar echtgenoot stierf — inmiddels meer dan een jaar geleden — had hij dit historische oude strandhuis aan haar nagelaten. Hij had elke cent van hun pensioenspaargeld eraan uitgegeven.

      Zonder dat zij het wist.

      Een nieuwe bliksemflits, fel als het afgaan van een flitslamp van een oude camera, verlichtte de kamer. En opnieuw ving Ivy een glimp op van het schimmige silhouet, dat nu in de hoek leek te zweven.

      Een vrouw die naar haar opkeek.

      Amelia?

      Ivy drukte zich plat tegen de muur, maar in een oogwenk was de wazige gedaante verdwenen. Ze schudde haar hoofd. Het licht moest haar wel voor de gek houden — ze dacht de vorige eigenaresse te zien.

      Voordat ze zich weer kon herpakken, spleet een donderslag de hemel open. De storm hield het huis in een boze greep terwijl de regen op het terracotta dak met holle pannen boven haar hoofd kletterde.

      Terwijl het gedonder door het oude gebouw dreunde, drukte Ivy haar handen tegen de massieve houten deur. Dit huis stond er al decennia. Het zou deze nieuwste aanval van de natuur vast wel doorstaan.

      Poppy. Ivy smeet de deur open en haastte zich door de gang om bij haar nichtje te kijken. Nadat Shelly was vertrokken, was Poppy teruggegaan naar Shelly’s kamer. Ze had in het verblijf voor het personeel achter het huis gewoond, dat Jamir had helpen renoveren voordat hij begon aan zijn zomercursus geneeskunde aan de universiteit. Nu werd die ruimte, die ze de Sunset Suites noemden, bezet door een gezin. De ouders hadden twee luidruchtige tieners, een baby en een nanny bij zich. Poppy was allang blij dat ze voor twee weken naar het hoofdhuis kon verhuizen.

      Toen Ivy de hoek van de gang omging, botste ze tegen Poppy op, wiens ogen van schrik zo rond waren als lolly's. Het honingblonde haar van haar nichtje stak alle kanten uit vanuit een slordige knot.

      ‘Werd jij daar ook wakker van?’ fluisterde Ivy, terwijl ze haar armen om Poppy’s slanke, rillende schouders sloeg. De zachte regen van middernacht moest het voorteken zijn geweest van deze nietsontziende storm.

      ‘En onze gasten ook.’ Poppy knikte naar een lichtstraal onder een nabijgelegen deur van een logeerkamer. ‘Gilda is wakker.’

      ‘Pixie zal wel een zenuwinvalling hebben. Nogal vroeg voor hen.’ Gilda’s chihuahua had vaak last van angstgevoelens. Gilda, die artikelen voor tijdschriften schreef, werkte meestal tot diep in de nacht door. De Ridgetop-brand had haar huis verwoest, en de herbouw zou nog maanden duren.

      Ivy wreef in haar nek. Ze had nog steeds een vreemd, tintelend gevoel dat ze niet kon verklaren. Het geluid van de regen zwol aan en Ivy keek omhoog naar het plafond. ‘We moeten uitkijken voor lekken. Dit is de eerste wolkbreuk die we meemaken.’

      In Summer Beach regende het zelden in de zomer, dus zonneschijn was vrijwel een garantie voor hun gasten. Toch herinnerde Ivy zich uit haar jeugd dat regen eind augustus niet ongewoon was in Zuid-Californië. Zware zomerregen dreef vaak zwermen duiven, eenden en andere trekvogels richting Mexico voor de winter. De natuur had, net als het leven, haar seizoenen.

      ‘We zouden paraplu's moeten hebben voor de gasten,’ zei Poppy. ‘Mag ik vandaag wat geld uit de kas gebruiken? Dan koop ik een paar goedkope.’

      ‘’Je hoeft niet te beknibbelen,’ antwoordde Ivy. ‘Koop maar goede kwaliteit.’ Poppy kende hun budgettaire beperkingen, maar de kosten van een paar paraplu's zouden hen de kop niet kosten. Ze keek weer omhoog. ‘Gezien deze oude constructie kunnen we maar beter emmers en handdoeken klaarzetten.’

      Ivy haastte zich naar haar kamer om zich om te kleden. Nadat ze haar korte zomerjurkje had uitgetrokken, schoot ze in een losse, katoenen strandjurk. Door de regen voelde de drukkende lucht klam aan in haar nek. Dit weer leek meer op de zomers aan de oostkust waar ze de afgelopen decennia aan gewend was geraakt.

      Toen ze uit haar raam keek, zag ze een licht aangaan in het appartement van Bennett boven de garage. Ze slaakte een zucht van verlichting. Alleen al de wetenschap dat hij wakker en in de buurt was, gaf haar een geruststellend gevoel. Bennett was altijd vroeg op voor een rondje hardlopen op het strand voordat hij zich op het stadhuis meldde. Ze wierp een blik op de klok. Zes uur ’s morgens. De gasten zouden vandaag vroeg uit de veren zijn.

      Terwijl Ivy haar haar in een paardenstaart bond, rolde de donder over het strand en volgde de bliksem vrijwel onmiddellijk. Boven haar knipperden de lichten.

      Eén, twee, drie keer.

      Ivy hield even haar adem in. De storm was nu vlak boven hen en bracht nog meer subtropische vochtigheid uit Mexico met zich mee. Ze stapte in haar teenslippers en greep een zaklamp die ze naast het bed bewaarde.

      Voordat Shelly vertrok, hadden ze voor elke gastenkamer zaklampen gekocht voor noodgevallen. Poppy had een vluchtplan voor brand en aardbevingen gemaakt en dat geplastificeerd achter op elke deur gehangen. Hoewel ze hoopte dat de gasten deze voorzorgsmaatregelen nooit nodig zouden hebben, was Ivy blij dat ze erin hadden voorzien.

      Aarzelend sloeg ze haar ogen neer op de plek bij het plafond waar een soort schaduw was verschenen — niet dat ze in geesten geloofde. Ze gooide haar paardenstaart opzij. Gewoon gezichtsbedrog door de lichtinval. Shelly mocht dan in geesten geloven, Ivy deed dat absoluut niet.

      Ze bleef even staan luisteren.

      Het gestage drup, drup, drup was geen verbeelding. Daar, in de hoek bij het raam, spatte water op de verfijnde parketvloer.

      Ivy tilde een grote antieke waskom van een dressoir en plaatste die onder het lek. Druppels kletterden tegen het witte porselein dat versierd was met delicate roze roosjes.

      ‘Dat moet voorlopig maar even zo,’ zei Ivy tegen zichzelf, terwijl ze haar nek boog naar het plafond. Haar moed zonk haar in de schoenen terwijl ze naar boven staarde. Het repareren van een dak van deze omvang zou niet goedkoop zijn.

      Gezien het feit dat de reserveringen voor het najaarsseizoen al afnamen, maakte ze zich zorgen over het betalen van de achterstallige belastingaanslag die Jeremy had laten liggen. Als ze die niet snel zou betalen, zouden de autoriteiten het huis veilen vanwege de belastingschuld. Uit haar zorgvuldige berekeningen was gebleken dat ze het geld wel bij elkaar kon schrapen, maar het zou erom spannen. En dan gingen de kosten voor een paar paraplu's om de betalende gasten droog te houden er nog vanaf.

      Wat miste ze Shelly. Haar zus zou erom hebben gelachen en weer een plan hebben bedacht om extra inkomsten binnen te halen.

      En nu kreeg Ivy haar bijna niet meer te spreken.

      Ze knielde neer en dweilde de waterspatten rond de porseleinen kom op met een oude witte handdoek, die ze daarna om de kom heen legde. Met de zaklamp in haar hand liep ze door de gang op de bovenverdieping en controleerde de kamers op lekkages. De meeste gasten rustten nog — of probeerden dat tenminste. Ze hoorde af en toe een gedempt gemurmel uit de kamers aan de gang komen.

      Gilda deed haar deur op een kier open. Met de ene hand hield ze de kraag van een roze ochtendjas vast, die precies paste bij haar suikerspinnige haar, en in de andere hield ze de trillende Pixie vast. ‘Wat een storm, hè?’

      ‘De regen kunnen we altijd goed gebruiken,’ zei Ivy, terwijl ze probeerde opgeruimd te klinken.

      ‘Het gaat de bouw vertragen.’

      ‘Ik kan me niet voorstellen dat het lang zal duren,’ zei Ivy. Gilda voelde zich op haar gemak in de herberg, maar ze had Ivy verteld dat ze haar nerveuze chihuahua graag weer in een vertrouwde omgeving wilde hebben. De brand die over de heuvelrug boven het dorp Summer Beach had geraasd, had een paar maanden geleden veel huizen beschadigd en verwoest. Samen met Gilda hadden andere bewoners van de heuvelrug, onder wie Bennett, Imani en Jamir, kamers in de herberg betrokken.

      Ivy aaide Pixie achter haar oren en het hondje likte haar hand. ‘In de lade van het nachtkastje ligt een zaklamp, voor het geval de stroom uitvalt. Lekt het hier ergens?’

      ‘Ik zal het even controleren en het u laten weten.’ Gilda onderdrukte een gaap.

      ‘Graag.’ Ivy glimlachte. ‘Probeert u nog wat te slapen.’

      Ivy liep de trap af naar de benedenverdieping. Poppy was in de balzaal handdoeken tegen de onderkant van een deur aan het leggen die op het zuiden lag, waar de hardste wind tegen de zijkant van het huis beukte. Regenwater hoopte zich op onder de gewelfde Palladiaanse deuren.

      ‘’Laat me je helpen,’ zei Ivy, terwijl ze naast Poppy op haar knieën zakte.

      ‘’Bedankt, maar ik red het wel, tante Ivy,’ zei Poppy. ‘Check jij de keuken misschien?’

      Ivy haastte zich door de ruime balzaal waar ze vorige maand een bruiloft vol beroemdheden hadden gehost. En vorige week had ze de ruimte op een middag verhuurd voor een benefietactie voor het plaatselijke kinderziekenhuis en de volgende avond voor een uitbundige quinceañera voor een tienermeisje en tientallen van haar vrienden en familieleden.

      Er vormde zich een brok in Ivy's keel. Ze herinnerde zich de artistieke bloemstukken die Shelly voor de bruiloft had gemaakt en bedacht hoe graag haar zus die laatste twee evenementen zou hebben gedecoreerd. Bij gebrek aan beter had Ivy een bekende van Imani ingeschakeld voor de bloemstukken. Hoewel de stukken mooi waren, hadden ze niet het onvergetelijke cachet van Shelly’s ontwerpen.

      Shelly was zelfs afwezig geweest op haar videokanaal over tuinieren en design. Ze had oude beelden uit de tuin van de herberg hergebruikt, niet dat iemand anders dan Ivy en Poppy dat zou merken.

      Toen Ivy de keuken naderde, hoorde ze een laag gezoem. Ze duwde de deur van de vintage keuken uit de jaren vijftig open en zag Bennett een plas opzuigen met een waterstofzuiger.

      Terwijl hij over zijn schouder keek, zei hij: ‘Morgen, Ivy. Ik dacht al dat je wel hulp kon gebruiken. Het lijkt erop dat er water onder de deur door is gewaaid.’

      Aan de diepe tenor van zijn licht rauwe stem kon Ivy horen dat hij net uit bed was gerold. Zijn stem bezorgde haar een rilling.

      Een biologische, fysiologische reactie. Een beetje dopamine in de hersenen, dat is alles.

      Bij de aanblik van Bennett die in de keuken aan de slag was, flitsten herinneringen aan haar overleden echtgenoot door haar hoofd. Jeremy zou zich nooit verlagen tot handarbeid — zijn woorden, niet de hare. Jeremy zou met zijn gepoetste Gucci-loafers over de plas zijn gestapt en haar hebben gezegd dat ze een klusjesman moest bellen. Zodra Jeremy naar kantoor was vertrokken, deed Ivy gewoon wat nodig was, als ze het kon. Na verloop van tijd was ze er behoorlijk bedreven in geraakt.

      Terwijl ze naar Bennett keek, bedacht ze hoe fijn het was om iemand te hebben die tot actie overging zonder dat erom gevraagd hoefde te worden.

      Bennett was niet te ijdel om te helpen. Daarom was hij zo’n goede burgemeester. Summer Beach mocht in zijn handen knijpen met hem.

      Ik ook, peinsde ze.

      ‘Hoe wist je dat je naar dit lek moest kijken?’ vroeg ze, terwijl ze de vochtige vloer meed.

      ‘Een makelaar moet leegstaande panden in de gaten houden. De beheerder was trouwens goed, hoor.’

      Bennett zette de machine uit en haalde een droge doek over de tegelvloer. Terwijl hij bezig was, zag Ivy zijn spieren door zijn dunne T-shirt heen. Hij bleef in conditie, en dat beviel haar wel.

      Niet dat het er voor haar toe zou moeten doen, natuurlijk.

      Toch waardeerde ze het hoe hij altijd vooruit dacht. ‘Lekt het in jouw appartement?’ Hij verbleef in het oude chauffeursverblijf boven de garages achter het hoofdhuis.

      ‘Nee, dat dak is degelijk.’

      ‘In mijn kamer niet.’

      Hij keek verschrikt op en leunde achterover, zijn handen op zijn dijen. ‘Heb je een lek?’

      ‘’Ik heb er een grote porseleinen kom onder gezet.’

      

      ‘Er klopt iets niet,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘We hebben dit huis voor de overdracht geïnspecteerd. Laten we eens kijken.’ Hij wond de slang om de stofzuiger en rolde hem aan de kant.

      ‘Ik waardeer het echt wat je hier allemaal doet,’ zei Ivy. ‘Nu Shelly weg is, is er zo veel meer om voor te zorgen.’

      ‘Hé, dat is wat ik doe.’ Bennett legde zijn handen op haar schouders en keek haar aan, terwijl een flauwe glimlach om zijn lippen speelde. ‘Je bent heel bekwaam, Ivy. Dat weet iedereen. Maar het is oké om hulp te vragen.’

      ‘Ik mis Shelly gewoon,’ zei ze, terwijl ze het onderwerp ontweek. De hitte van zijn handen stroomde door haar heen; zijn aanraking verwarmde haar en stelde haar gerust. Ze moest oppassen dat ze haar emotionele afhankelijkheid niet van Shelly naar Bennett verplaatste. Want dat is wat dit gevoel is, toch?

      De donder barstte om hen heen los en spleet de ochtendglorenhemel met een bliksemflits. Ivy slaakte een kreetje en Bennett sloeg zijn armen om haar heen. Buiten kletterde de stortregen tegen de ruiten en hamerde op de veranda.

      Ivy rilde in Bennetts omhelzing. Hoewel ze niet bang was voor de donder en bliksem, voelde het zo fijn dat hij zijn armen om haar heen sloeg. Terwijl hij over haar rug streek, sloot ze haar ogen en liet haar hoofd tegen zijn borst rusten, denkend aan de langzame dans die ze op een late avond op het strand hadden gedeeld en hoe goed dat had gevoeld. Hoewel de storm om hen heen raasde, vond ze hier bij hem even rust.

      Zijn armen waren er nu voor haar, maar hoe lang zou dat duren? Haar hart deed nog steeds pijn door de dood van haar man, en ze moest ook denken aan wat haar dochters ervan zouden vinden. Vooral Sunny. En dat had allemaal tijd nodig. Zou Bennett er nog voor haar zijn als zij er klaar voor was?

      Nog niet te dichtbij, hield ze zichzelf voor voordat ze een stap achteruit deed. ‘Gilda is wakker, en ik weet zeker dat de anderen ook snel volgen,’ zei ze, de woorden buitelden over haar lippen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze hier doorheen slapen.’

      ‘Lijkt me niet,’ zei Bennett. Een spoortje teleurstelling in zijn stem weersprak zijn gebruikelijke geduld. ‘Tenminste komt de zon op. We hebben geen lantaarns nodig als de stroom uitvalt.’ Hij pakte haar hand en grijnsde. ‘Ik help je zoeken naar lekken.’

      Ivy ging hem voor door het huis, hoewel ze haar hand terugtrok zodra ze een nieuwe weekendgast op de trap zag staan. De oudere vrouw droeg regenlaarzen en was met kordate efficiëntie een regenjas over haar arm aan het vouwen.

      ‘Goedemorgen, mevrouw Reed,’ zei Ivy, terwijl ze haar vriendelijke, professionele houding als herbergierster aannam. De vrouw was een gepensioneerde uit het schooldistrict van Los Angeles, waar ze jarenlang natuurkunde had gegeven op een middelbare school. ‘Mijn excuses voor het weer.’

      ‘Mevrouw Reed haalde haar schouders op bij die opmerking. ‘Ik hou wel van de afwisseling. Te veel zonneschijn maakt gemakzuchtig. Ik heb de weersverwachting gecontroleerd voordat ik kwam, dus ik ben voorbereid.’

      ‘U gaat toch niet naar buiten met die bliksem?’

      ‘Ik hou het stormpatroon in de gaten. Het trekt met een redelijke snelheid langs ons heen,’ antwoordde de vrouw. ‘Tegen de tijd dat ik mijn koffie op heb, ben ik wel toe aan een wandelingetje. Dan is het wel weer veilig genoeg, zou ik zeggen.’

      ‘Ze heeft gelijk,’ zei Bennett.

      ‘De koffie vindt u in de eetkamer.’ Ivy rook het al en Poppy haastte zich de keuken in voor voorraden, die zij en Ivy elke ochtend om de beurt klaarzetten. Mitch zou binnenkort verse broodjes komen brengen. Al stuurde hij, nu Shelly er niet was, vaker zijn assistent. ‘En het ontbijt is onderweg.’

      Nadat ze mevrouw Reed hadden verlaten, leidde Ivy Bennett naar boven, waar ze hun inspectie voortzetten. Zoals mevrouw Reed had voorspeld, begon de regen af te nemen.

      Terwijl ze door de gang liepen, die muf rook door de vochtigheid in de lucht, vroeg Ivy: ‘Weet jij of Mitch Shelly nog heeft gesproken?’

      ‘Ik ben gestopt het hem te vragen,’ zei Bennett. ‘Hij is er kapot van dat ze weg is gegaan, ook al laat hij het niet merken. Ik zie het echter wel. Zijn gebruikelijke vonk is nu gedoofd.’

      ‘Dat geldt voor velen van ons. Maar nadat commissaris Clarkson Mitch had vrijgepleit voor de verdwijning van de tiara, dacht ik dat Shelly wel terug zou komen.’ Ivy streek met haar hand over zijn schouder. ‘Ik had nooit durven dromen dat ze weer in New York aan het werk zou gaan.’ Ze hoopte dat Shelly haar oude vriendje, Ezzra, niet zag.

      Gilda's deur ging op een kier open. ‘Alles oké?’ vroeg ze. Pixie lag nog steeds te trillen in haar armen. ‘De lichten flikkeren.’’

      ‘Alles ziet er hier boven goed uit,’ zei Bennett. ‘Geen spoor van lekkages.’ Hij stopte even om Pixie over haar kop te krabben. ‘Hoe gaat het met onze kleine kleptomaan?’

      Pixie kwispelde met haar staart en likte Bennetts hand.

      ‘De donder maakt haar bang,’ zei Gilda. ‘Maar ze doet het goed bij de gehoorzaamheidstraining. Ze leren haar om de spullen van anderen te respecteren. En terug te geven wat ze leent,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze het woord benadrukte tegen Pixie.

      ‘Dat is me opgevallen,’ zei Ivy, zich afvragend of Pixie het concept wel begreep. Ze had wel een verbetering in Pixie's gedrag gezien. We wisten nu tenminste waar we moesten kijken als er spullen verdwenen.

      ‘Zijn er waterlekken in uw kamer, Gilda?’ vroeg Bennett.

      ‘Nee. We zitten hier lekker droog, maar laat het me weten als u moet inspecteren. Dan kan ik naar de salon verhuizen. Ik werk aan een artikel over herfstfeesten en nieuwe manieren om pompoen, kalebas en yams te bereiden.’

      ‘Klinkt heerlijk,’ zei Ivy. ‘Ik zal de huishoudster vragen om uw kamer te controleren.’ Een vrouw die in de buurt woonde, hielp met het opruimen van de gastenkamers en het wegwerken van bergen wasgoed. Zonder Shelly moest Ivy haar taken herverdelen, en ze kwam er al snel achter dat zij en Poppy het samen niet aan konden. Bovendien had Poppy nog steeds publiciteitsklanten in Los Angeles te bedienen.’

      ‘We moeten nu gaan,’ zei Gilda, terwijl ze met Pixie's pootje zwaaide. ‘Zeg maar dag tegen uw vrienden.’’

      Bennett grijnsde en wendde zich weer tot Ivy. ‘Laten we even in jouw kamer kijken voordat ik naar kantoor moet.’’

      Ivy ging hem voor en duwde haar deur zachtjes open, half verwachtend de schimachtige verschijning weer aan te treffen.

      Bennett fronste naar het doorweekte plafond. ‘Je hebt daar een flink lek.’’

      ‘Dank je wel, kapitein overduidelijk,’ zei ze spottend.

      Terwijl hij naar haar terugglimlachte, liet hij zijn handen over de muren gaan. ‘De muren zijn droog, dus het water blijft beperkt tot het plafond. Er zit een kuil in dat deel van het plafond, een laag punt waar het water zich heeft verzameld. Mogelijk ligt er een pan scheef op het dak, of waait de regen via een opening onder de dakrand naar binnen op de vliering.’’

      ‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’ Terwijl Ivy haar handen in haar zij zette, schoot haar iets te binnen. ‘Is het een grote vliering?’’

      ‘Ik heb er nooit gekeken, maar de inspecteur vast wel,’ zei Bennett. ‘We kunnen later naar het toegangsluik zoeken. Ik heb vandaag een gemeenteraadsvergadering en ik moet een update voorbereiden over de zaak van Darla.’’

      Ivy zuchtte. ‘Herinner me er niet aan.’ Haar buurvrouw zette de rechtszaak tegen de herberg nog steeds door. Hoewel Imani de zaak voor haar afwikkelde zonder haar tijd in rekening te brengen, had Ivy nog steeds te maken met kosten voor getuigenverklaringen en andere vergoedingen.’

      ‘Ze is een koppig mens. Heeft haar zus Debra u nog advies gegeven?’’

      ‘Niet echt.’ Debra was naar Summer Beach gereisd om de erfenis van hun ouders af te wikkelen, maar zelfs daar maakte Darla bezwaar tegen. Toen Debra in de herberg logeerde, had ze veel aan Shelly toevertrouwd. Uiteindelijk had Debra de stad verlaten om haar zus te laten afkoelen.’

      Ivy liep om het gestaag druppelende lek heen. ‘Ik kan Forrest vragen om hiernaar te kijken.’ Haar broer en zijn kinderen — Poppy natuurlijk, maar ook Reed, Rocky, Coral en Summer, samen met zijn tweelingbroer Flint en diens kinderen — hadden geholpen met het schoonmaken en schilderen van het huis voordat zij en Shelly de deuren hadden geopend.’

      Bennett zette zijn handen in zijn zij en bekeek de klus. ‘Er valt niet veel te doen totdat het stopt met regenen. Hou in de tussentijd deze pot in de gaten.’ Hij tilde de porseleinen schaal op. ‘Die zal zwaar zijn als hij vol water zit. Ik kan hem voor je legen.’

      ‘Dat redden we wel, hoor. Je hebt een drukke dag.’ Toch waardeerde ze het dat hij aan haar dacht.’

      Hij tuurde naar het plafond. ‘Als de gipsplaat doorweekt raakt, zul je een deel van het plafond moeten vervangen. Forrest kan dat het beste beoordelen.’ Hij drukte een zacht kusje op haar voorhoofd. ‘Ik moet gaan. Serieus, bel me als die pot te vol raakt. Of vraag Jamir om te helpen. Die is jong en sterk.’’

      ‘Oké. Ga nu maar.’’

      ‘Zie ik je later?’ Toen Ivy knikte, voegde hij eraan toe: ‘Vanavond taco's op het strand?’’

      ‘Dat zou geweldig zijn.’ Ze hadden een gemakkelijke relatie zonder druk, en dat beviel haar wel.

      Na de botenparade op Fourth of July, waarbij Bennett in het openbaar haar hand had vastgehouden, was hun relatie officieel geworden. De inwoners van Summer Beach waren er inmiddels aan gewend geraakt hen samen te zien. Jen en George, haar nieuwe vrienden van de doe-het-zelfzaak, hadden hen uitgenodigd voor een barbecue op zaterdag. Nan van Antique Times leek opgetogen dat zij en Bennett tijd met elkaar doorbrachten. Ivy vermoedde zelfs dat Nan, toen Bennett haar na de brand had gevraagd om ander onderdak voor hem te zoeken, haar plicht misschien wel een beetje had verwaarloosd.

      Ivy glimlachte toen ze aan Nan dacht. Achteraf was ze blij met Nans aandeel, al wilde ze haar relatie met Bennett rustig aan doen. Er was nog veel wat Ivy niet over hem wist. En ze had haar lesje geleerd — op de harde manier. Ze dacht dat ze alles over haar man wist, maar dat was niet zo. Dit huis alleen al was daar het bewijs van. En ze vermoedde dat de geruchten over Jeremy's affaire nog steeds de ronde deden in Summer Beach.

      Zou je ooit alles over iemand kunnen weten? Waarschijnlijk niet, besloot ze. Maar wanneer was de tijd in een relatie rijp genoeg om iemand een gezamenlijke toekomst toe te vertrouwen?’

      Ivy drukte een hand tegen haar slaap, die altijd begon te bonken als ze aan Jeremy's daden dacht. Ze moest die gedachten loslaten. Vooruitgaan was de enige manier om uit de puinhoop te komen die hij had achtergelaten.’

      Toch betwijfelde ze of ze na al die jaren ooit weer in contact zou zijn gekomen met Bennett als Jeremy's bedrieglijke, onverantwoordelijke gedrag er niet was geweest. Shelly zou zeggen dat het kosmische wraak was, of dat het universum probeerde de wereld weer in evenwicht te brengen. Ivy wist het zo net nog niet, maar ze had veel rusteloze nachten doorgebracht met haar woede op Jeremy. Toch moest ze zich erover verbazen hoe populair de herberg was geworden — al was dat niet zonder slag of stoot gegaan.’

      Ivy zou Bennett missen als hij terugverhuisde naar zijn huis op de heuvelrug. De bouwwerkzaamheden aan zijn huis verliepen traag omdat veel huizen schade hadden opgelopen. Bennett wilde bovendien per se gebruikmaken van een lokale aannemer en vakmensen uit Summer Beach.’

      Ivy besloot het plafond van dichterbij te bekijken en haalde een opstapje en een oude houten duimstok uit haar kast waar een slogan op stond. Wij meten het af bij de First Summer Beach Bank. Ze glimlachte om de nostalgie en herinnerde zich dat banken, toen ze nog een klein meisje was, vaak linialen of broodroosters weggaven bij het openen van een rekening. Wat waren de tijden veranderd.

      Ze klom omhoog om het beter te bekijken en prikte voorzichtig met de duimstok tegen het plafond. Het voelde als een zachtgekookt ei dat op barsten stond.’

      Net op dat moment hoorde ze Poppy's kenmerkende klop op de deur. ‘Kom binnen.’’

      ‘Hé, tante. We hebben een nieuwe — oeps, pas op.’ Poppy dook weg.’

      Stukjes verf vielen van het plafond en onthulden vervaagd patroonbehang. ‘Vast overgeschilderd met een verf op oliebasis. Er zit hier nog steeds veel water achter.’ Ivy prikte er opnieuw tegen; de moed zonk haar in de schoenen terwijl ze in gedachten de kosten van een dakreparatie berekende.

      ‘Wauw, het dak lekt flink.’’

      ‘Mogelijk komt het door de buitenste dakranden,’ zei Ivy, in een poging positief te blijven. Ze tikte tegen het plafond. ‘Dit is vreemd. Het lijkt wel de omtrek van iets hier.’ Ze trok de houten duimstok over het plafond en tikte in een vierkant patroon. ‘Dit zou een toegang naar de vliering kunnen zijn.’’

      Poppy's ogen werden groot. ‘Oh, mijn hemel, ik vraag me af wat daar boven zit? Laten we kijken.’’

      ‘Niet vandaag. We hebben een vol huis.’ Ivy klom van het opstapje af, maar ze moest zich inhouden om niet direct op onderzoek uit te gaan.

      Poppy wiebelde van opwinding. ‘Misschien heeft Amelia daar nog meer spullen verstopt.’’

      Ivy keek omhoog naar het plafond. ‘Een vlieringluik zou heel opvallend zijn. Amelia hield van meer verborgen plekjes.’’

      ‘Misschien is dat juist waarom ze het heeft dichtgemaakt.’’

      In de afgelopen maanden hadden Ivy and Shelly verschillende schuilplaatsen ontdekt van de vorige eigenaresse van het statige oude huis, Amelia Erickson. Ze was een fanatieke kunstverzamelaarster geweest, maar leed in haar latere jaren aan de ziekte van Alzheimer.

      Poppy tuitte haar lippen in gedachten. ‘Misschien was dit niet de oorspronkelijke ingang. Wie zou er nou een vlieringluik in een slaapkamer maken?’’

      Niet de oorspronkelijke… ‘Maar waar is de toegang tot de vliering dan?’ Ivy staarde peinzend naar Poppy. Net op dat moment trilde de telefoon in haar zak door een berichtje. Ze haalde de telefoon tevoorschijn en wierp een blik op het scherm. Shelly. Haar hart maakte een sprongetje toen ze de melding opende. Shelly had een enkele hartjes-emoji gestuurd. Ivy glimlachte. Tenminste dacht Shelly aan haar.

      Wil je praten? tikte Ivy terug.’

      Misschien later.’

      Plotseling riep Poppy: ‘Tante, pas op!’’
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      Toen Poppy schreeuwde, dook Ivy instinctief ineen. Toch was ze niet snel genoeg om een stuk van het plafond te ontwijken dat haar schouder schampte terwijl het naar beneden stortte, waarbij het op een haar na de porseleinen schaal in de hoek van Ivy’s slaapkamer miste.

      Boven hen gaapte een groot gat, en bruin water kletterde in de porseleinen schaal eronder. Een vochtige, muffe geur waaide uit de opening omhoog.

      ‘Ik had daarboven blijkbaar niet moeten gaan rondneuzen.’ Ivy knielde neer om het zompige stuk plafond op te tillen en versleepte het naar een handdoek. Ze veegde haar voorhoofd af met de rug van haar hand.

      ‘Ik zou dolgraag willen zien wat daar boven is,’ zei Poppy, terwijl ze zich op haar tenen uitrekte.

      Ivy haalde haar neus op voor de geur. ‘Ik ook, maar we moeten deze rotzooi opruimen en naar onze gasten kijken.’

      Poppy knielde voorzichtig naast haar neer om te helpen. ‘Ik zou echt willen dat Shelly terugkwam.’

      Ivy gooide brokstukken op een handdoek. ‘Ik weet het. We missen haar allemaal, maar ze heeft haar eigen leven te leiden. Als dat niet hier is, moeten we dat accepteren.’

      ‘Jullie twee waren altijd in voor een ontdekkingstocht in dit oude huis. Dat was altijd zo leuk.’

      Ivy kon dat alleen maar beamen. Shelly verliezen aan New York was weer een pijnlijk verlies. Is het egoïstisch om me zo te voelen? Ivy wilde het beste voor haar zus. Aangezien Shelly opnieuw wilde beginnen en iemand wilde ontmoeten, dacht Ivy dat Summer Beach weleens een gelukkige toekomst voor haar zou kunnen bieden. En dan was er natuurlijk nog Mitch. Een donderslag trok haar aandacht weer terug naar het nu, en ze wreef over haar armen.

      Hoewel Ivy nieuwsgierig was, voelde ze zich ongemakkelijk over wat ze zouden kunnen vinden. Ze hadden al onbetaalbare schilderijen en kroonjuwelen ontdekt. Heet hangijzer, volgens Shelly. De rechtmatige eigenaren waren natuurlijk dolblij, maar Ivy was het beu om vragen van de FBI te beantwoorden en telefoontjes van de media te ontwijken. Amelia’s schatten bleken vaak tijdrovend te zijn, en Ivy moest zich blijven concentreren op alles wat nodig was om de belastingaanslag te betalen.

      Ivy vermoedde echter dat Amelia misschien meer brieven of dagboeken in het huis had weggestopt. Ze had daar al wat bewijs voor gevonden. En ze zou het verschrikkelijk vinden om te ontdekken dat de vrouw eigenlijk een hebzuchtige verzamelaar van illegaal gestolen goederen was. Er viel niet te voorspellen wat die zolder zou kunnen herbergen.

      Misschien had Shelly toch gelijk over Amelia.

      Een vlaag koude lucht trok langs Ivy heen en ze huiverde, hoewel de storm warme subtropische lucht had meegebracht. En steeg warmte niet juist op? Ze merkte dat ze op de plek stond waar ze vanmorgen die vreemde schaduw had gezien, en deed een stap opzij. Puur toeval.

      ‘Ik bel Forrest meteen,’ zei Ivy. ‘Je vader bood aan te helpen, dus ik ga op dat aanbod in. Kom op, help me met deze schaal. Hij is zwaar, maar samen kunnen we hem denk ik wel in de badkuip legen.’

      ‘Getver, dit stinkt,’ zei Poppy met een rimpel in haar neus. ‘Ik zal zorgen dat pap hier meteen naartoe komt.’

      ‘Probeer niet door je neus te ademen.’ Ivy moest bijna kokhalzen en hield toen haar adem in. Het regenwater van de zolder was bruin van tientallen jaren zolderstof. ‘Op drie. Eén, twee, drie.’

      Ivy en Poppy tilden de zware porseleinen schaal op, die versierd was met fijngeschilderde rozen en ranken. Voor hetzelfde geld was dit een onbetaalbaar stuk. Na hem naar de badkamer te hebben gesjouwd, goten ze het vuile water in de badkuip en lieten er gloeiendheet water achteraan lopen.

      ‘Zo is het goed,’ zei Ivy, terwijl ze met haar onderarm haar haar uit haar gezicht veegde. ‘Ik moet de badkuip nog desinfecteren.’ Haar jurk was aan de voorkant doordrenkt, dus ze moest zich ook weer omkleden. Ze zette de porseleinen schaal weer onder het gapende gat in het plafond terwijl Poppy de spetters op de vloer opdweilde.

      Ivy trok een gezicht door de spanning die het gewicht op haar rug legde. ‘Ik houd dit vandaag in de gaten, maar ik moet me omkleden en de keuken nog eens controleren. Jen heeft waarschijnlijk mooie paraplu’s in de aanbieding. Jij moet maar vroeg gaan.’

      ‘Ik moet de ontbijtspullen aanvullen,’ zei Poppy, hoewel ze weemoedig naar de opening in het plafond keek. ‘O, ik vergeet het bijna. Ik kwam je vertellen dat er een nieuwe gast is aangekomen, dus ik heb haar gezegd dat we binnenkort een kamer hebben. Ik zal de sunset suites controleren om te zien of ze droog zijn voordat ik haar de sleutel geef. Ze zag er doodop uit, maar zei dat ze bij Java Beach zou wachten. Ze kent blijkbaar de weg in de stad.’

      ‘Wel erg vroeg voor de check-in.’

      ‘Misschien had ze een nachtvlucht.’

      ‘Met dit weer moet dat een zware landing zijn geweest op het vliegveld van San Diego,’ zei Ivy. ‘Zelfs als vliegtuigen al mochten landen, wat ik betwijfel.’

      ‘Misschien is ze op L.A. gevlogen. Daar is het misschien wel helder. Of ze is met de auto gekomen.’

      In haar nek voelde Ivy een vreemde kriebel, waarvan haar moeder altijd beweerde dat het haar intuïtieve alarmbel was. ‘Tijdens een stormachtige nacht?’ Er klopte iets niet. Misschien was de vrouw die nacht bij haar man weggegaan of gevlucht voor een gewelddadige situatie.

      Poppy hief haar handpalmen en haalde haar schouders op. ‘Een mysterieuze vrouw, denk ik. Ook geen reservering via iBnB. Maar ze vroeg wel of jij er was.’

      ‘Hoe heette ze?’

      ‘Paisley Forsythe.’

      De naam zei haar niets. ‘Waarschijnlijk via iemand anders binnengekomen. Wil jij zorgen dat haar kamer extra comfortabel is?’ Ze verwelkomden tegenwoordig veel gasten via via, vooral na de grote bruiloft die Carol Reston en Rowan Zachary organiseerden toen hun respectievelijke kinderen trouwden.

      ‘Komt voor elkaar,’ zei Poppy terwijl ze zich naar buiten haastte.

      En toch hield Ivy even in, denkend aan wat Poppy had gezegd.

      Ze kon het niet laten.

      Ze zette de zaklamp op haar telefoon aan, tilde haar natte rok op en stapte op de ladder. Ze richtte de lichtstraal op het gapende gat en keek erin.

      De regen kletterde op het pannendak en het klonk op zolder nog harder. Terwijl ze omhoog tuurde, zag ze niets anders dan oude houten balken. Ze was niet helemaal op gelijke hoogte met de zoldervloer, maar ze kon genoeg zien. En genoeg ruiken. Een muffe stank drong haar neus binnen en ze trok zich snel terug.

      Ze slaakte een zucht van verlichting. Niets te zien daarboven. Ze onderdrukte haar nieuwsgierigheid en haastte zich om de badkuip schoon te maken, te baden en zich om te kleden. Ze trok een perzikkleurige seersucker zomerjurk aan die tot op haar kuiten viel en haar ogen mooi liet uitkomen — of dat had Bennett haar tenminste ooit verteld. Ze deed hangende koralen oorbellen in en een snelle streek bijpassende lippenstift op voordat ze haar haar even opschudde. De vochtigheid bracht zachte golven tevoorschijn, die volgens Shelly helemaal in de mode waren. Gelukkig was de sfeer in Summer Beach ongedwongen.

      Toen Ivy langs een gastenkamer liep, opende Imani de deur. De feloranje zomerjurk van haar gast was een vrolijke kleurexplosie. Imani had een bijpassende, breedgerande strohoed over haar fijne sisterlocks getrokken die tot op haar schouders vielen.

      ‘Goedemorgen,’ zei Ivy. ‘Ik hoop dat u wat heeft kunnen slapen met die storm.’

      Imani liep met Ivy mee terwijl ze de trap afdaalden. ‘De zachte regen van gisteravond wiegde me in slaap, maar die donderslag vanmorgen klonk alsof de duivel het huis door elkaar rammelde.’ Ze schudde haar hoofd terwijl ze de eetkamer naderden. ‘Dat heb je nu altijd. De natuur geeft me een dagje vrij, maar maakt me voor zonsopgang wakker.’

      ‘Om er ten volle van te kunnen genieten,’ zei Mitch achter hen.

      Ivy draaide zich om, verrast hem te zien. Zijn stekelige blonde haar was vochtig en hij droeg een retro-gele regenjas over een fel Hawaïshirt.

      ‘Bedankt dat je de zondvloed hebt getrotseerd,’ zei Ivy.

      ‘Een beetje regen deert me niet.’ Mitch grijnsde en wees naar de grote witte doos die hij bij zich had. ‘De donuts moeten nu eenmaal gebakken worden, wat er ook gebeurt.’

      ‘Serieus?’ Ivy tilde het deksel op van de doos die hij vasthield. Tussen de gebruikelijke gebakjes lagen donuts van chocoladecake met een dun laagje poedersuiker. ‘Ze ruiken heerlijk. Ik weet zeker dat onze gasten ze geweldig zullen vinden.’

      ‘Als Jamir ze niet als eerste ziet,’ zei Imani lachend. ‘Gelukkig slaapt hij nog, dus dan hebben de mensen tenminste nog een kans.’

      ‘Als ze op zijn, heb ik er nog meer in de winkel,’ zei Mitch, terwijl hij met een duim over zijn schouder wees. ‘Het is een rustige ochtend,’ zei hij. ‘Met al die regen dacht ik dat ik wat comfortfood zou maken. De meeste van mijn klanten komen pas buiten als de zon schijnt.’

      ‘Onze gasten zullen ook niet zo snel naar buiten gaan.’ Ivy keek over de verzamelde gasten heen, die langzaam naar beneden kwamen en de eetkamer binnengingen voor het ontbijt. Poppy was bezig de yoghurt en room neer te zetten die ze uit Gertie had gehaald, de hardwerkende vintage koelkast.

      Terwijl Imani naar de koffie liep, zette Mitch de doos met gebak op de serveertafel en wendde zich tot Ivy. ‘Hé, kan ik je even spreken?’

      ‘Tuurlijk, maar ik heb ook wat koffie nodig,’ zei Ivy. ‘En ik moet de keuken controleren. We hadden eerder een mini-overstroming.’

      Mitch volgde Ivy naar de keuken. Daar zag ze dat Bennett een handdoek tegen de deur had geklemd om te voorkomen dat de regen naar binnen woei.

      ‘Ziet eruit als een probleem.’ Mitch opende de deur op een kier om de deurpost te inspecteren. ‘De tochtstrip is oud. Die kan ik wel voor je vervangen.’

      Ivy knikte. ‘Graag, bedankt. Jen en George hebben een rekening voor me geopend bij de zaak, dus je kunt alles halen wat je nodig hebt.’

      Zijn aanbod raakte haar. Zelfs zonder Shelly in de buurt, hielp Mitch graag een handje mee. Dat leek de manier van leven te zijn in Summer Beach. Ivy was er nog steeds niet aan gewend om hulp te accepteren, ook al gaf ze die zelf ook graag waar ze kon. Als moeder die voor twee actieve meiden had gezorgd en vrouw van een echtgenoot die voor zaken reisde, was ze niet gewend om veel hulp te krijgen, dus het verbaasde haar nog steeds als mensen het aanboden.

      Ze schonk een koffie voor zichzelf in, hoewel Mitch haar aanbod afsloeg. Terwijl ze op een kruk ging zitten, vroeg ze: ‘Wat zit je dwars?’

      Mitch ging met een hand door zijn door de zon gebleekte haar. ‘Heb je nog wat van Shelly gehoord?’

      ‘Korte berichtjes. Ze stuurde me vanmorgen nog een hartje. Jij?’

      ‘Ongeveer hetzelfde.’ Hij beet peinzend op zijn lip. ‘Wat denk je dat ik moet doen?’

      Sippend aan haar koffie dacht Ivy na over zijn vraag. Als zij het antwoord wist, zou ze met Shelly aan het praten zijn, maar dat was niet wat Mitch wilde horen. Of wat hij eigenlijk vroeg. Ze leunde naar voren en ging met een vinger langs de rand van haar kopje. ‘Geef je echt om haar?’

      Mitch keek verrast. ‘Ik heb me nog nooit zo gevoeld bij iemand anders.’

      Ivy tilde haar koffie op en bestudeerde hem over de rand van haar kopje. Dit ging niet over het terughalen van Shelly omdat ze haar miste. Ivy en haar zus waren volwassen en ze hadden jarenlang gescheiden geleefd, maar het leven was leuker met Shelly in de buurt. ‘Dat is niet wat ik vroeg. Denk je dat je een "voor altijd" gevoel bij haar hebt?’

      Terwijl hij over zijn stoppelige kin wreef, blies Mitch een zucht uit. ‘Ja, ik denk het wel.’

      ‘Je denkt het? Dit is iets waar je zeker van moet zijn. Ik weet dat het nog maar een paar maanden geleden is, maar veel mensen die verliefd worden, herkennen die gevoelens al vroeg in de relatie.’ Dat had ze ook zo gevoeld bij Jeremy. En misschien, als ik eerlijk ben tegen mezelf… Ze knipperde de gedachte weg.

      ‘Dit is nieuw terrein voor mij, maar ja, ik weet het zeker.’ Mitch kreeg een kleur. ‘Liefde was niet iets wat mijn ouders veel toonden. Ze praatten er zeker niet over. Ze hadden het te druk met tegen elkaar schreeuwen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Shelly en ik… we hebben wel gepraat, maar ik weet niet hoe ik het haar moet vertellen.’

      Ivy raakte zijn hand aan. ‘Maar je weet wel hoe je het moet laten zien. En dat heb je gedaan. Diep vanbinnen weet Shelly dat.’ Ivy dacht terug aan de talloze manieren waarop Mitch aan Shelly had laten zien dat hij om haar gaf. Van het helpen opruimen van de tuin en het planten van talloze bloemen, struiken en bomen… tot het maken van haar favoriete gebakjes en gerechten met lokale, biologische ingrediënten, precies zoals zij ze lekker vond. ‘Het is tijd om direct tegen haar te zijn. Vertel haar wat je voelt.’

      ‘Ik snap het niet.’ Mitch fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is dat alles wat ik hoef te doen? Haar vertellen dat ik van haar houd, en dan komt ze terug?’

      O, hij is nog zo jong. Ivy trok een mondhoek omhoog. Ze had het gevoel alsof ze tegen een van haar dochters praatte. Toch leek hij zo geschikt voor Shelly. ‘Als dat is wat er in je hart leeft. Jullie moeten je voor elkaar openstellen. Je kunt veel om iemand geven, maar het is vaak wat er niet besproken wordt dat een relatie ondermijnt, dus jullie moeten praten. En je moet van de hele persoon houden, ook al is niemand perfect. Dat geldt voor jullie allebei.’

      Terwijl Mitch hierover nadacht, dacht Ivy aan Jeremy. Ze had van hem gehouden, maar hij had haar op veel manieren in de steek gelaten die bij elkaar opgeteld zwaar wogen. Kleine dingen, meestal. Zoals al de alledaagse dingen die ze voor hem deed als vanzelfsprekend beschouwen omdat hij het verwachtte. Of beweren dat hij het te druk had om haar telefoontjes aan te nemen als hij op reis was. Pas na zijn dood had ze zijn verraad ontdekt. Precies hier. In Summer Beach. Bij die gedachte perste Ivy haar lippen op elkaar.

      ‘Ja, ik ben verre van perfect,’ zei Mitch somber. ‘Ik had haar over mijn verleden moeten vertellen. Nadat ik in Summer Beach terechtkwam, besloot ik een nieuw mens te worden. Het soort persoon waarvan ik wist dat ik het kon zijn. Dus heb ik mijn verleden begraven. Bennett wist ervan —’ Hij stopte en slikte even, keek haar toen recht in de ogen aan. ‘Ik heb het over mijn strafblad. Ik wil dat je daarvan weet.’

      ‘Ik weet het,’ zei Ivy zacht. ‘Bennett en Shelly hebben het me verteld. In vertrouwen, natuurlijk.’ Mitch’ tijd in de gevangenis was naar boven gekomen toen de tiara uit een schuilplaats van koninklijke juwelen was verdwenen. Ivy en Shelly hadden de stukken gevonden, ingenaaid in een grote pop in de kofferbak van de vintage Chevrolet. Uiteindelijk was Pixie de schuldige, maar niet voordat commissaris Clarkson Mitch had meegenomen voor verhoor. ‘Ik weet zeker dat die ervaring je enorm heeft veranderd.’

      ‘Het heeft me doen ontwaken en volwassen worden.’ Mitch veegde met de muis van zijn hand over zijn ogen en verbijterde zijn emotie. ‘Ik heb hulp nodig,’ bracht hij er met moeite uit. ‘Ik weet dat Shelly de ware voor mij is, maar ik weet niet hoe ik het moet zeggen. En ik mis haar zo ontzettend.’

      Hoewel Mitch volwassen was voor zijn leeftijd, was hij niet veel ouder dan haar dochters. Ivy’s moederinstinct was om hem in haar armen te nemen en te troosten. Maar hij was een volwassene, geen jongen, ook al waren zijn emoties rauw. In plaats daarvan legde ze een hand op zijn schouder. ‘Dan moet je een manier vinden om haar te bereiken. Zoek uit of jullie echt bij elkaar passen. Je kunt van iemand houden, maar niet dezelfde waarden hebben of niet in staat zijn om met hem of haar samen te leven.’ Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Om vele redenen.’

      
      ‘Dit is ingewikkeld.’

      Je hebt geen idee. Ivy schudde haar hoofd.-‘Praat gewoon met haar. Vraag wat belangrijk voor haar is.’ Ze aarzelde opnieuw.-‘En vraag haar naar Ezzra.’

      ‘Wie is Ezzra?’-

      ‘Een oud vriendje uit New York.’ Ivy vermoedde al dat Shelly Mitch niets over hem had verteld.-‘Dat is de reden waarom ze met mij naar Summer Beach is gekomen. Het was net uit tussen hen.’

      Mitch ging weer met zijn handen door zijn haar, waardoor het alle kanten op stond, hoewel dat zijn stijl was. ‘Ik dacht dat het zo goed ging tussen ons, maar ik had blijkbaar niet het volledige plaatje.’-

      ‘Nu wel.’ Ivy knikte naar buiten.-‘De regen neemt af.’ De felle wind was gaan liggen en de onweersbui was overgegaan in zacht getik. Precies zoals Mrs. Reed had voorspeld.

      Mitch kwam van zijn kruk overeind.-‘Dat betekent dat mijn klanten zo weer buiten komen. Ik kan maar beter teruggaan.’ Hij bleef even staan bij de keukendeur.-‘Bennett en ik praten wel, maar ik vind het fijn om een vrouwelijk perspectief te horen.’

      Ze glimlachte naar hem.-‘Je hoeft het alleen maar te vragen.’

      Poppy duwde de keukendeur open net toen Mitch wegging.-‘Zie ik je morgen, Mitch?’

      ‘Waarschijnlijk is Katie er morgenochtend weer.’ Hij keek Ivy betekenisvol aan.-‘Er is net iets belangrijks tussengekomen.’

      Ivy grinnikte. Ze moest het Mitch nageven. Hij was niet alleen een harde werker, maar ook het type man dat wist wat hij wilde en een manier vond om het te krijgen. Java Beach was daar het bewijs van. Wat hij ook van plan was, ze hoopte dat Shelly er open voor zou staan. In haar hart wist Ivy dat Shelly om hem gaf.

      Ivy dronk haar koffie leeg en wenkte Poppy. ‘Ik help je wel in het verblijf van de meid.’

      ‘Je bedoelt de sunset-suites.’

      ‘Ik vergeet het steeds.’ Dat was niet het enige wat Ivy vergat. Zonder Shelly waren haar to-do-lijstjes alleen maar langer geworden.

      -De regen werd minder. Snel door de spetters heen staken ze het terras over en liepen langs het zwembad naar de achterste verblijven die Jamir had helpen renoveren. Ze liepen door een tropisch paradijs — zoete witte plumeria-bloesems, weelderige varens en roze gemberbloemen — dat Shelly langs het stenen pad had geplant. Ivy had het gevoel dat ze een andere wereld betrad.-‘Het voelt als een tropisch uitstapje hierachter.’

      ‘Het doet me aan Hawaï denken, vooral met dit weer,’ zei Poppy.-‘Pap en mam hebben daar afgelopen zomer een huis gehuurd voor ons allemaal. We hebben het geweldig gehad. Ik wed dat we veel gezinnen in deze achterste suites kwijt kunnen.’

      ‘Goed idee. Zou je dat voor me online willen zetten?’ Ivy bleef staan bij de deur van een lege suite die een gast gisteravond had verlaten en draaide de sleutel om. Ze stapte naar binnen.-‘Het ziet er droog genoeg uit.’

      Poppy snoof de lucht op.-‘Een beetje muf.’ Ze opende een raam.-‘Ik maak de kamer schoon en laat hem luchten. En ik haal een paar stengels tuberoos uit de schikking van Imani in de hal. De geur is verrukkelijk.’

      ‘De meeste gasten zijn dol op de tuberoos.’ Imani bracht vaak bloemen en groen mee van haar bloemenkraam, Blossoms. Ivy probeerde haar ervoor te betalen, maar Imani wilde er niets van horen; ze zei dat ze, voordat ze haar huis verloor in de brand, haar kamers altijd vol bloemen zette. De Seabreeze Inn was voorlopig haar thuis, hield Imani vol, dus Ivy had het opgegeven. Maar ze stuurde al hun gasten naar Blossoms.

      ‘Ik help je even met de kamer,’ zei Ivy.-‘Die vrouw klonk alsof ze rust nodig had.’

      Poppy straalde naar haar.-‘Bedankt, tante Ivy.’

      Na het schoonmaken en opruimen van de kamer liepen Ivy en Poppy terug naar de keuken. Ivy zag een mobiele telefoon op een kruk liggen.-

      Ivy herkende het hoesje met surfthema en zei:-‘Het lijkt erop dat Mitch zijn telefoon heeft laten liggen.’

      ‘Niet voor het eerst.’ Poppy lachte.-‘Zal ik hem even terugbrengen?’

      ‘Nee, ik doe het wel.’ De lucht klaarde nu op, hoewel er voor vanavond meer regen was voorspeld.-‘Terwijl jij de ontbijtgasten helpt, kan ik onze gast verwelkomen en op de terugweg paraplu's halen.’ Ivy strekte haar armen boven haar hoofd.-‘Bovendien kan ik de wandeling wel gebruiken.’ Poppy had de yogalessen overgenomen en vaak ook de strandwandelingen, terwijl Ivy zich bezighield met gasten of andere zaken.

      ‘Er staat nog één paraplu in de standaard bij de voordeur,’ zei Poppy. ‘O, en Paisley is een slanke blondine, een jaar of 30. Je kunt haar niet missen — ze is erg
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